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426027-2026 - Procedura konkurencyjna

Finlandia, Szwecja, Estonia — Statki — Offshore cable handling and repair equipment /Request to
Participate

OJ S 118/2026 22/06/2026

Ogtoszenie o zamowieniu lub ogtoszenie o koncesji — tryb standardowy

Dostawy

1. Nabywca

1.1. Nabywca
Oficjalna nazwa: National emergency supply agency of Finland/ Huoltovarmuuskeskus
E-mail: kijaamo@nesa.fi

1.1. Nabywca
Oficjalna nazwa: Post- och telestyrelsen

E-mail: pts@pts.se

Nabywca jest podmiotem zamawiajgcym

1.1. Nabywca
Oficjalna nazwa: Elering AS
E-mail: info@elering.ee
Nabywca jest podmiotem zamawiajgcym

2. Procedura

2.1. Procedura
Tytut: Offshore cable handling and repair equipment /Request to Participate
Opis: The Finnish National Emergency Supply Agency (hereafter NESA) is seeking a reliable
and experienced partner for manufacturing and supplying a modular offshore cable handling
and repair equipment. The partner has equipped at least 3 vessels of opportunity (not
originally built to be a cable repair vessel) with comparable cable repair equipment. We kindly
request your participation to tendering process based on the technical and commercial
requirements described in this document. NESA has begun a project for establishing a
modular performance for undersea cable work and repair performance to be used in Baltic
Sea to enable performance to repair and maintain subsea cables in the Baltic and Bothnic
region using stateowned equipment. NESA is establishing a joint consortium with main
participants; Post- och telestyrelsen, Sweden and Elering AS, Estonia. Other participants are
Cinia Oy, Affarsverket Svenska Kraftnat, Klimaministeerium and Justiits- ja Digiministeerium.
The philosophy of the system and its performance is to purchase a storable and modular
equipment and system which shall be located and stored in Finland and ready to be installed
onboard an offshore construction or a support vessel on a Finnish shipyard or harbor facility in
quick timeline. This is a negotiation procedure and in the first stage, the bidders selected for
the first call for tenders round are selected. If there are more than 5 applications that meet the
requirements, the candidates who will proceed will be selected based on the scores. In the
second stage the selection criterion for the request for quotation is the best price-quality ratio.
Price weight will be 60-80 % and quality weight (within quality requirements) 20-40 %. The
procurement is conditional until it is known whether EU funding will be available for the
procurement. Estimated time when the matter will be resolved is autumn 2026. However
NESA can also choose to continue the procurement process without the funding.
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Identyfikator procedury: b35baaf6-d183-4d4f-b4cf-87d7fbeba8a7

Wewnetrzny identyfikator: 616160

Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednig publikacjg zaproszenia do ubiegania sie o
zamowienie / konkurencyjna z negocjacjami

Procedura jest przyspieszona: tak

Uzasadnienie procedury przyspieszonej: An unstable security environment and that's why
forwarding with an accelerated procurement process.

Gtoéwne aspekty procedury: This is an accelerated procedure. Request to participate is shorter
to enable longer time for submitting the offer in the second stage.

2.1.1. Przeznaczenie
Charakter zamowienia: Dostawy
Gtéwna klasyfikacja (cpv): 34510000 Statki
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 32520000 Sprzet i kable telekomunikacyjne

2.1.2. Miejsce realizacji
Podpodziat krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia
Informacje dodatkowe: in Baltic Sea

2.1.4. Informacje ogodlne
Podstawa prawna:
Dyrektywa 2009/81/WE
Wiasciwe prawo transgraniczne: Act on Public Contracts in the Fields of Defence and Security
(Finnish law 1531/2011).

2.1.6. Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia zroédta: Jednolity europejski dokument zamowienia (ESPD), Uwaga,
Dokumenty zamowienia
Korupcja: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Naduzycia: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Pranie pieniedzy lub finansowanie terroryzmu: The economic operator itself or any person who
is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Udziat w organizacji przestepczej: The economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
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Przestepstwa terrorystyczne lub przestepstwa zwigzane z dziatalnoscig terrorystyczng: The
economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period
set out directly in the conviction continues to be applicable.

Praca dzieci i inne formy handlu ludzmi: The economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.

Naruszenie obowigzkéw w dziedzinie prawa ochrony srodowiska: The economic operator has
breached its obligations in the field of environmental law.

Naruszenie obowigzkéw w dziedzinie prawa pracy: The economic operator has breached its
obligations in the field of labour law.

Naruszenie obowigzkéw w dziedzinie prawa socjalnego: The economic operator has breached
its obligations in the field of social law.

Porozumienia z innymi wykonawcami majgce na celu zaktdcenie konkurencji: The economic
operator has entered into agreements with other economic operators aimed at distorting
competition.

Powazne wykroczenie zawodowe: The economic operator is guilty of grave professional
misconduct.

Wprowadzenie w bigd, zatajenie informaciji, niemoznos$¢ przedstawienia wymaganych
dokumentéw lub uzyskanie poufnych informaciji na temat przedmiotowego postepowania: The
economic operator can confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in
supplying the information required for the verification of the absence of grounds for exclusion
or the fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been
able, without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or
contracting entity, and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or
award.

Konflikt intereséw spowodowany udziatem w postepowaniu o udzielenie zamowienia: The
economic operator is aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant
notice or the procurement documents due to its participation in the procurement procedure.
Bezposrednie lub posrednie zaangazowanie w przygotowanie przedmiotowego postepowania
0 udzielenie zamowienia: The economic operator or an undertaking related to it has advised
the contracting authority or contracting entity or otherwise been involved in the preparation of
the procurement procedure.

Rozwigzanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne poréwnywalne sankcje: The
economic operator has experienced that a prior public contract, a prior contract with a
contracting entity or a prior concession contract was terminated early, or that damages or
other comparable sanctions were imposed in connection with that prior contract.

Naruszenie obowigzkéw okreslonych w podstawach wykluczenia o charakterze wytgcznie
krajowym: Any person who is a member of the economic operator’'s administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
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has been the subject of a conviction by final judgment for work safety offence, working hours
offence, work discrimination, extortionate work discrimination, violation of the right to organise
or unauthorised use of foreign labour.

Naruszenie obowigzku optacenia sktadek na ubezpieczenie spoteczne: The economic
operator has breached its obligations relating to the payment social security contributions, both
in the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment.

Naruszenie obowigzku ptatnosci podatkéw: The economic operator has breached its
obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in
Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of
establishment.

Dziatalno$¢ gospodarcza jest zawieszona: The business activities of the economic operator
are suspended.

Upadtosc: The economic operator is bankrupt.

Uktad z wierzycielami: The economic operator is in arrangement with creditors.
Niewyptacalnos¢: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.

Aktywami zarzgdza likwidator: The assets of the economic operator are being administered by
a liquidator or by the court.

Inna sytuacja podobna do upadto$ci wynikajgca z prawa krajowego: The economic operator is
in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws
and regulations.

5. Czes$¢ zamowienia

5.1. Czes¢ zamowienia: LOT-0000
Tytut: Offshore cable handling and repair equipment /Request to Participate
Opis: The Finnish National Emergency Supply Agency (hereafter NESA) is seeking a reliable
and experienced partner for manufacturing and supplying a modular offshore cable handling
and repair equipment. The partner has equipped at least 3 vessels of opportunity (not
originally built to be a cable repair vessel) with comparable cable repair equipment. We kindly
request your participation to tendering process based on the technical and commercial
requirements described in this document. NESA has begun a project for establishing a
modular performance for undersea cable work and repair performance to be used in Baltic
Sea to enable performance to repair and maintain subsea cables in the Baltic and Bothnic
region using stateowned equipment. NESA is establishing a joint consortium with main
participants; Post- och telestyrelsen, Sweden and Elering AS, Estonia. Other participants are
Cinia Oy, Affarsverket Svenska Kraftnat, Klimaministeerium and Justiits- ja Digiministeerium.
The philosophy of the system and its performance is to purchase a storable and modular
equipment and system which shall be located and stored in Finland and ready to be installed
onboard an offshore construction or a support vessel on a Finnish shipyard or harbor facility in
quick timeline. This is a negotiation procedure and in the first stage, the bidders selected for
the first call for tenders round are selected. If there are more than 5 applications that meet the
requirements, the candidates who will proceed will be selected based on the scores. In the
second stage the selection criterion for the request for quotation is the best price-quality ratio.
Price weight will be 60-80 % and quality weight (within quality requirements) 20-40 %. The
procurement is conditional until it is known whether EU funding will be available for the
procurement. Estimated time when the matter will be resolved is autumn 2026. However
NESA can also choose to continue the procurement process without the funding.
Wewnetrzny identyfikator: 616160
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5.1.1. Przeznaczenie
Charakter zamdéwienia: Dostawy
Gtéwna klasyfikacja (cpv): 34510000 Statki
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 32520000 Sprzet i kable telekomunikacyjne

5.1.2. Miejsce realizacji
Podpodziat krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia
Informacje dodatkowe: in Baltic Sea

5.1.3. Szacowany okres obowigzywania
Data poczgtkowa: 01/11/2026
Data zakonczenia trwania: 30/11/2027

5.1.4. Wznowienie
Maksymalna liczba wznowien: 0

5.1.6. Informacje ogdine
Zastrzezony udziat:
Udziat nie jest zastrzezony.
Projekt zamdwienia w petni lub czesciowo finansowany z funduszy UE
Przedmiotowe zamdwienie jest odpowiednie rowniez dla matych i srednich przedsiebiorstw
(MSP): tak

5.1.9. Kryteria kwalifikacji
Zrédta kryteriéw wyboru: Jednolity europejski dokument zaméwienia (ESPD), Uwaga,
Dokumenty zamdéwienia
Kryterium: Srodki zapewniajgce jako$é
Opis kryterium selekcji: The details are shown in the request to participate.
Kryteria zostang wykorzystane do kwalifikacji kandydatéw zapraszanych do drugiego etapu
procedury
Informacje dotyczace drugiego etapu procedury dwustopniowej:
Maksymalna liczba kandydatow, ktorzy zostang zaproszeni do udziatu w drugim etapie
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na kazdym etapie niektérzy
uczestnicy mogg zosta¢ wyeliminowani

5.1.10. Kryteria udzielenia zamoéwienia
Kryterium:
Rodzaj: Jako$¢
Opis: 1 point/reference that exceeds the minimum requirement (and the calculation is done
from absolute points)
Kategoria kryterium udzielenia zaméwienia waga: Waga (warto$¢ punktowa, doktadna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11. Dokumenty zamoéwienia
Termin wystepowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 25/06/2026 09:00:00 (UTC+00:
00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Adres dokumentow zamowienia: https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?
id=616160&tpk=4e88567 c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe

5.1.12. Warunki udzielenia zaméwienia
Warunki zgloszenia:
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Obowigzkowe wskazanie podwykonawstwa: Cze$¢ zamowienia, ktdrej realizacje oferent
zamierza zleci¢ podwykonawcom

Zgtoszenie elektroniczne: Wymagane

Adres na potrzeby zgtoszenia: https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?
id=616160&tpk=4e88567c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe

Jezyki, w ktérych mozna sktadac oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziatu: angielski
Oferenci moga ztozy¢ wiecej niz jedng oferte: Niedozwolone

Opis gwarancji finansowej: The details will be clarified in the contract.

Termin skfadania wnioskéw o dopuszczenie do udziatu: 06/07/2026 09:00:00 (UTC+00:00)
czas zachodnioeuropejski, GMT

Warunki zaméwienia:

Wykonanie zamowienia musi odbywac sie w ramach programoéw zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczgce realizacji zamowienia: The details will be clarified in the contract.
Wymagana jest umowa o poufnosci: tak

Zasady finansowe: The details will be clarified in the contract.

Podwykonawstwo:

Wykonawca musi wskazaé wszelkie zmiany podwykonawcow w trakcie wykonywania
zamowienia.

5.1.15. Techniki
Umowa ramowa:
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupow:
Brak dynamicznego systemu zakupow

5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwotanie
Organ odwotawczy: Markkinaoikeus
Informacje o terminach odwotania: immediately after the participation applications submitted.

8. Organizacje

8.1. ORG-0001
Oficjalna nazwa: National emergency supply agency of Finland/ Huoltovarmuuskeskus
Numer rejestracyjny: 0202419-6
Adres pocztowy: Aleksanterinkatu 48 A
Miejscowos¢: Helsinki
Kod pocztowy: 00100
Podpodziat krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia
Punkt kontaktowy: Huoltovarmuuskeskus
E-mail: kijaamo@nesa.fi
Telefon: +358 295051000
Adres strony internetowej: http://www.huoltovarmuuskeskus.fi
Role tej organizaciji:
Nabywca
Lider grupy
Centralna jednostka zakupujgca nabywajgca dostawy i/lub ustugi przeznaczone dla innych
nabywcow

8.1. ORG-0002
Oficjalna nazwa: Markkinaoikeus
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Numer rejestracyjny: 3006157-6

Adres pocztowy: Radanrakentajantie 5

Miejscowos$¢: Helsinki

Kod pocztowy: 00520

Podpodziat krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia

E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi

Telefon: +358 295643300

Adres strony internetowej: https://www.markkinaoikeus.fi
Role tej organizaciji:

Organ odwotawczy

8.1. ORG-0003
Oficjalna nazwa: Post- och telestyrelsen
Miejscowos¢: Stockholm
Kod pocztowy: 10232
Podpodziat krajowy (NUTS): Stockholms lan (SE110)
Kraj: Szwecja
E-mail: pts@pts.se
Telefon: 08-678 55 00
Role tej organizaciji:
Nabywca

8.1. ORG-0004
Oficjalna nazwa: Elering AS
Miejscowos¢: Tallinn
Kod pocztowy: 12915
Podpodziat krajowy (NUTS): Pdhja-Eesti (EE001)
Kraj: Estonia
E-mail: info@elering.ee
Telefon: +372 71 51 222
Role tej organizaciji:
Nabywca

8.1. ORG-0005
Oficjalna nazwa: Hansel Oy (Hilma)
Numer rejestracyjny: FI09880841
Adres pocztowy: Mannerheiminaukio 1a
Miejscowosc¢: Helsinki
Kod pocztowy: 00100
Podpodziat krajowy (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Kraj: Finlandia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefon: 029 55 636 30
Adres strony internetowej: http://hankintailmoitukset.fi
Role tej organizaciji:
TED eSender

Informacje o ogtoszeniu
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Identyfikator/wersja ogtoszenia: 3e1adeb0-9bf5-43ca-8d3c-5c64b7e5addc - 01

Typ formularza: Procedura konkurencyjna

Rodzaj ogtoszenia: Ogtoszenie o zamdwieniu lub ogtoszenie o koncesji — tryb standardowy
Podrodzaj ogtoszenia: 18

Ogtoszenie — data wystania: 18/06/2026 20:25:41 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski,
GMT

Ogtoszenie - Data wystania (eSender): 18/06/2026 20:25:43 (UTC+00:00) czas
zachodnioeuropejski, GMT

Jezyki, w ktérych przedmiotowe ogtoszenie jest oficjalnie dostepne: angielski

Numer publikacji ogtoszenia: 426027-2026

Numer wydania Dz.U. S: 118/2026

Data publikacji: 22/06/2026
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